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PHONÉTIQUE

1- Chir lama’alot, essa éïnaï él héharim, méayin yavo ézri.
2- Ézri mé’im Hachem, ossé chamaïm va’arèts.
3- Al yitén lamot raglèkha, al yanoum chomrèkha.
4- Hinné lo yanoum vélo yichane, chomére Yisraël.
5- Ado-Naï chomrèkha, Ado-Naï tsil’kha al yad yéminèkha.
6- Yomam hachamèch lo yakèka, véyaréa’h balaïla.
7- Ado-Naï yichmor’kha mikol ra, yichmor ète nafchèkha.
8- Ado-Naï yichmor tsètékha ouvo’èkha, méata véad olam.                

TRADUCTION

1- Cantique des degrés. Je lève les yeux vers les montagnes. D’où viendra mon aide ? 
2- Mon aide vient de l’Éternel, Qui fait les cieux et la terre. 
3- Il ne permettra pas que ton pied chancelle. Ton Protecteur ne somnolera pas. 
4- Voici, Il ne s’assoupit pas et ne dort pas, le Gardien d’Israël. 
5- L’Éternel te protège, l’Éternel est ton ombre, près de ta main droite. 
6- Le jour, le soleil ne te frappera pas, ni la lune, pendant la nuit. 
7- L’Éternel te préservera de tout le mal, Il gardera ton âme. 
8- D-ieu protégera ton départ et ton arrivée, dès maintenant et pour l’éternité.

HÉBREU

י׃ אַיִ֗ן יבָאֹ֥ עֶזְרִֽ א֣ עֵי֭נַי אֶל־הֶהָרִ֑ים מֵ֝ ָ עֲל֥וֹת אֶשּׂ מַּ֫ י֗ר לַֽ 1- שִׁ
מַיִ֥ם ואָָֽרֶץ׃ ה֗ שָׁ שֵׂ 2- עֶזְ֭רִי מֵעִם֣ יְהוהָֽ עֹ֝
ךָ׃ ךָ אַל־ינָ֝ו֗םּ שֹֽׁמְרֶֽ ן֣ לַמּוֹ֣ט רַגְלֶ֑ 3- אַל־יִתֵּ
רָאֵֽל׃ וֹמֵר֗ יִשְׂ ן֑ שׁ֝ ֹ֣א יִישָׁ א־ינָ֭וםּ וְל ֹֽ 4- הִנֵּה֣ ל
ךָ֗ עַל־ידַ֥ יְמִינֶךָֽ׃ לְּ ךָ יְהוהָֽ צִ֝ 5- יְהוהָֽ שֹׁמְרֶ֑
יְלָה׃ לָּֽ כָּ֗ה וְירֵָחַ֥ בַּ א־יכֶַּ ֹֽ מֶ֥שׁ ל ֶ 6- יוֹמָם֗ הַשּׁ

ֽךָ׃ מרֹ֗ אֶת־נַפְשֶׁ ל־רָ֑ע יִשְׁ֝ מָרְךָ֥ מִכָּ 7- יְהוהָֽ יִשְׁ
ם׃  ה֗ וְעַד־עוֹלָֽ עַתָּ מָר־צֵאתְךָ֥ ובּוֹאֶךָ֑ מֵֽ֝ 8- יְהוהָֽ יִשְׁ
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